
春
天
的
歌
!

!美
国
"安
妮#

威
利
斯#

麦
卡
洛

孙
宝
成
︵
编
译
︶

努力的最好证明 ! $澳大利亚%达仁&鲍克

夏殷棕（编译）

责任编辑∶钱 卫 视觉设计∶竹建英

新民网：www.xinmin.cn 24小时读者热线：962555 编辑邮箱：qianw@xmwb.com.cn 读者来信：dzlx@xmwb.com.cn222017年4月23日 星期日

译文 /
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! ! ! !国王病得很厉害，宫廷里的
人都找不出病因。他曾是最和善、
最快活的国王，当他驾车经过村
庄时，经常会帮助贫穷的臣民，也
会停下来跟孩子们玩。现在，他的
脸上失去了笑容，也不再关注王
国发生的事，一切变得乱七八糟，
大臣们手足无措。
“国王需要精美的食物。”宫

廷厨师说。于是，他送上了烤面
包、石榴和奶油，还有野生蜂蜜、
轻如羽毛的乳酪脆饼，还有用矮
脚母鸡下的蛋制作的松糕饼。但
是国王一口不吃。
“国王需要吃药。”宫廷医生

说。于是，他到乡野田间搜寻植
物，冲泡了玫瑰叶茶，用麦秆菊混
合迷迭香做了一种药，他还用日
出前的露珠提炼野生金银花。但
是国王什么都不喝。
“或许音乐会让国王高兴起

来。”宫廷智者建议，“音乐会让他
忘记一切烦恼。”宫廷的信使急忙
来到街上，放声大喊：“国王需要
音乐！国王需要音乐！谁若能演奏
出最美妙的曲调，让陛下忘掉悲
伤，将获得财富和荣誉。”

很快，由名家演奏的音乐回荡在王宫
里，著名的歌手也为国王献上悦耳的歌声。
可是，国王依然虚弱而无精打采。一位来自
遥远国度的竖琴演奏师演奏的音乐非常精
彩，听起来时而像山顶吹过的强风，时而像
湍急流淌的山溪。但是，国王只是对他表示
了感谢，付出酬劳。后来，来了一位号手，他
吹响的号声可以让战场上的士兵勇气倍
增，但是国王却捂住耳朵，看起来更痛苦
了，似乎号声让他头疼。如此一来，似乎音
乐也无法治愈国王了，大家都无计可施。
山谷里有个放牧羊群的小男孩，名叫

快快乐乐。他是五兄弟中最小的一个，他们
和父亲过着缺衣少食的日子。不过，快快乐
乐从小就笑容满面，即便给他一小块面包
也能让他非常开心，所以才起了这样的名
字。如今，他成了一个 !"岁的牧童，沐浴着
阳光和风雨，放牧着一大群母羊和小羊。他
有一把破旧的小提琴，当他在山谷中放牧
羊群时，琴声就会在山谷中荡漾。
“我必须到国王面前去演奏。”有一天，

快快乐乐说。
“他们只会笑话你那把小提琴。”哥哥

们这样说，不过大哥说如果快快乐乐真的
想去王宫，他可以照料一天羊群。
“一个身穿破羊皮衣、带着旧提琴的牧

童，对国王有什么价值呢？”王宫门口的警
卫说。可是，快快乐乐用琴弓轻触琴弦，一
串欢快的曲调流淌而出，警卫不由自主地
打开了宫门，让快快乐乐进去为国王演奏。
看到王座上的国王皱着眉头，愁容满

面，表情如同山中的风暴，快快乐乐不由感
到一丝害怕。不过，他依然鼓起勇气，笔直
地站在王座前，用小提琴演奏出一支欢快
的曲子，那是他跟羊群在田野中学会的。
这支曲子委婉动听，就像十几只小鸟

伴着徐徐的微风鸣唱，夹带着潺潺流水声，
还有大地上的小歌手们———蜜蜂、蝈蝈儿、
蟋蟀们的歌声。国王闻听此曲，眉头舒展了
开来，脸上露出了笑容。
他向快快乐乐伸出双手。“当我是个孩

子时，听过这个曲调。”他说，“如今再次聆
听，让我心情愉快起来。小家伙，这究竟是
一支什么曲子啊？”
“这是歌颂春天的曲子，陛下。”快快乐

乐说，“冬天过去时，我从田野上学会了这
支曲子。陛下若是跟我到牧羊的草原去，您
每天都能听到。”
谁都不明白，为何国王会忽然康复，也

不明白为何他常常跟快快乐乐去放牧羊
群，不过他们全都感到很高兴。他们当初许
诺谁能治愈国王就给他财富和荣誉，便全
都给了快快乐乐。

! ! ! !我曾经有过一次美好的经历。我不知
道究竟是谁写的那封回信，但我知道邮政
系统里有一位善良的工作人员。
上个月，我们家那只 !#岁的老狗艾比

离开了我们。第二天，我四岁的女儿梅雷蒂
丝便声泪俱下，哭着、喊着说她非常想念艾
比。她问我是否可以给上帝写一封信，这样
艾比上天堂的时候，上帝就能认出它。我告
诉她可以这样做。于是她口述，我帮她写下
了下面这段文字：
亲爱的上帝：

麻烦您照顾一下我的小狗好吗？它昨

天刚刚去世，现在肯定去了您那里。我非常

想念我的狗狗。尽管它生病了，但是我还是

很高兴您当初让它来到我身边，和我做伴。

我希望您能陪它玩。它喜欢玩球，戏

水。我把它的一张照片寄给您，这样当您见

到它时，就能够立马把它认出，知道它是我

的小狗。我真的非常想念它。

您的梅雷蒂丝

我们将这封信以及一张梅雷蒂丝和艾比
在一起的合影放进信封里，信封的地址栏写
着“天堂”，收信人是“上帝”。我们也在信封上
留下了我们的地址。梅雷蒂丝在信封上贴了
好几枚邮票，她说去天堂的路很远，肯定需要
很多邮票。那天下午，我们专门来到邮局寄
信，梅雷蒂丝亲手将这封信投进邮筒里。过了
几天，她问我上帝是否收到了那封信。我肯定
地告诉她上帝应该收到了。
昨天，有一个用金色包装纸包好的小包

裹投递到了我们家门口的门廊里，包裹上面
写着：梅雷蒂丝收，这是陌生的笔迹。梅雷蒂
丝打开包裹，里面是福瑞德·罗杰斯先生写的
一本书，书名叫做《当宠物离世的时候》。这本
书封面的内页贴着那只打开的信封，信封里
是我们写给上帝的那封信，这本书的扉页上
贴着梅雷蒂丝和艾比合影的照片，还有一张
便签，上面写着：
亲爱的梅雷蒂丝：

你的艾比已经安全抵达天堂。你寄的这

张照片可帮了我的大忙，我一下子就把艾

比认出来了。艾比的病已经好了，现在它的

灵魂和我在一起，就像永远留在你的心里

一样。艾比很高兴你曾经是它的小主人。因

为在天堂里我们不需要肉体，所以我没有

口袋装你这张照片，因此我把这张照片摆

在这本书里给你寄回去，让你保存，这样你

就可以常常怀念艾比。谢谢你寄给我这么

漂亮的信，也谢谢你妈妈帮你写这封信寄

给我。你有一个好妈妈，这可是我专门为你

挑选的哦！

我每天都会把我的祝福送给你，请记

住，我非常爱你。还有，要想找到我很容易，

凡是有爱的地方就有我。

爱你的上帝

收到“上帝”的这封回信后，梅雷蒂丝
慢慢从失去爱犬的痛苦中恢复了过来，不
久，我们家又养了一条柯利犬和一条小猎
犬。梅雷蒂丝对这两只小狗关怀备至，她仍
然十分喜爱动物。

! ! ! !两个男孩汤姆和吉米在林子中玩耍，他
们面前出现了一条河，河里结着冰。
他们朝河的上游和下游望了又望，没有

发现有桥的迹象。
两个人小心翼翼地抬起一只脚，慢慢地

踩到冰面上，感觉好滑。
汤姆试探着向前迈了一步，他要从冰面

上过河。
“你想做什么？”吉米问，“你会摔倒的！”
话音刚落，只听“咚”的一声，汤姆重重地

摔在冰面上。
“你看！我说你会摔倒的吧！”
汤姆爬起来，又小心翼翼地向前迈步。
“咚”，他又摔了一跤。
“你想做什么？”吉米又说了。
汤姆爬起来，又小心翼翼地向前迈了几

步，看他有点瘸的样子，一定摔疼了。他不断
摔倒又不断爬起来，继续向前走，终于，他拖
着伤痕累累的身子过了河，到了对岸。

“我过来了！”他自豪地说，并示意他的
朋友也过去。
“现在轮到你了！”他大声说。
“我不，会摔跤的。”吉米说。
“我不是摔了好多跤吗？”
“会摔伤的。呆在这边更安全。”吉米

说。
“那当然，可是，我们是想到河对岸来

的呀！”
“这我知道，可是我去不了。”吉米说。
汤姆摇了摇头，不再多说。
其实，在我们人生的旅途中，迟早会遇

到这样结着冰的河，等着我们自己拿主意。
我们是冒着会摔跤，会受伤的风险，从冰面
上过去，还是贪图安全，呆在河的这边，哪
怕心里知道将永远到达不了彼岸，得不到
自己想要的生活？
要我作选择的话，我宁愿过河，哪怕浑

身是伤，那才是我努力的最好证明。

! ! ! !许多人都有看书看报的习惯。工作间
隙、茶余饭后，拿出报纸杂志翻阅一番，既
能了解国际大事、社会动态，又能体味生
活、感悟人生。我与夫君却有着持续多年的
读报习惯。
首次读报其实源于一次意外事故。当

时，夫君还只是男友，尚未“转正”。他在一
次消防演练中眼部受伤，不得不住院治疗。
我去医院探望，看着他表情痛苦，便想要为
他做些什么。于是我拿来几份报纸给他读

新闻、读故事、读幽默。读得我们感情日深，读
出了我的清亮嗓音和富有表现力的谈吐，读
出了现在的三口之家。
说起来，他读给我听的机会相对少些，但

却经常读到点子上。那年女儿刚刚出生，我不
便看书，却恰逢大学期末考试。夫君的“读功”
给了我很大帮助，从读教科书到读复习题，从

读案例到政策问答……结果，当我坐进考
场后，考题应答自如，考试顺利通过。
现在不仅我们夫妻俩以读为乐，就连

$岁的女儿也经常像模像样地捧着书“读”
上一番，听着还真像那么回事。您不想试一
试“读”的乐趣吗？最后告诉你们一个秘密：
经常“读”还可以矫正“口吃”哟。

! ! ! !圣诞临近，我带着孙女麦迪逊到沃尔
玛超市采购礼物。商店里人很多，当我们推
着购物车去结账时，收银台前已排起了长
长的队伍。排在我前面的是一位头发灰白
的老太太，她拄着拐杖，购物篮里只放着一
株大约 !%英寸高的圣诞红。老太太前面是
一位身材高大的年轻女士，她带着三个孩
子，购物车里堆满货品。

或许是因为有五六个收银台被关闭
了，排队的人们情绪有点糟糕，不时能听到
抱怨声。快轮到年轻女士时，她突然回头对
老太太说：“太太，您先请！”说完，她还往旁
边让了让。有几个顾客又开始抱怨，一个年
轻男子低声咒骂：“见鬼，真是多事！”
“谢谢您，可爱的女士！”老太太往前站

到了年轻女士原来的位置。年轻女士回过
头对我歉意地笑了笑，然后伸手扶正购物
车里的东西。她的三个孩子也没闲着，每人
都从旁边的货架上拿了几袋巧克力豆。

昨天我也给麦迪逊买了一大袋巧克力
豆，小孩子就喜欢这些东西。我对他们笑了
笑，然后又对麦迪逊挤了挤眼睛。不过，年轻
女士显然对孩子们的选择并不满意。“把巧克
力豆留下！”她对孩子们说。
老太太结完账后，年轻女士把购物车内

的东西一件件拿到收银台上“您可以给我的
孩子几张免费的圣诞卡吗？我觉得圣诞卡比
巧克力豆更有意义。”年轻女士问收银员。
“哦！真该死！怎么这么多事！”刚才咒骂

的年轻男子尖叫道。
收银员从旁边的礼品箱里拿了几张漂亮

的圣诞卡递给孩子们，然后开始扫描年轻女
士所购的商品，总共 &'()'(美元，不包括巧
克力豆。三个孩子看起来有点沮丧。
就在这时，还没离开的老太太抢到她前

面，拿出自己的信用卡。“请用这个结账。”她
以命令的口气对收银员说。年轻女士惊讶地
站在那里，不知道该说什么。

“帅小伙们，都拿起你们的巧克力豆
吧。”老太太笑着对三个男孩说。男孩们欢
呼着拿起了巧克力豆。我和麦迪逊都笑了。
这时，年轻男子又尖叫道：“哦，见鬼！”

老太太用严厉的眼神瞪了他一眼，然后又
对我和麦迪逊笑了笑。

年轻女士把自己的物品都放进手推
车，转身给了老太太一个拥抱。
“亲爱的，圣诞快乐！”说着，老太太把

那株圣诞红递给年轻女士。
队伍又开始向前移动。
付了账后，我和麦蒂逊向商店门口走

去。令我惊讶的是，刚才那位老太太还没
走。她又拿起一株圣诞红放进购物篮。我站
在那儿看着她站在了队伍的后面。看样子，
她在等候下一个愿意对行动不便的老人表
示礼让和爱心的人。
“她是谁？”麦迪逊问。
“可爱的圣诞老人！”我笑着答道。

读出来的情 ! $美国%爱森&肯德尔

骆昌芹（编译）

身边的圣诞老人 ! $美国%罗杰&迪恩&基瑟

庞启帆（编译）
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